
A BIZOTTSÁG (EU) 2015/2258 VÉGREHAJTÁSI RENDELETE 

(2015. december 4.) 

a 798/2008/EK rendeletnek az egyetlen szállítmányt képező, 20 egyednél kevesebbet tartalmazó – a 
laposmellű futómadártól, annak keltetőtojásától és naposcsibéjétől eltérő – baromfiszállítmányok 

behozatala és átszállítása tekintetében történő módosításáról 

(EGT-vonatkozású szöveg) 

AZ EURÓPAI BIZOTTSÁG, 

tekintettel az Európai Unió működéséről szóló szerződésre, 

tekintettel a baromfi és keltetőtojás Közösségen belüli kereskedelmére és harmadik országból történő behozatalára 
irányadó állat-egészségügyi feltételekről szóló, 2009. november 30-i 2009/158/EK tanácsi irányelvre (1) és különösen 
annak 23. cikke (1) bekezdésére, 24. cikke (2) bekezdésére, 25. cikkére, 26. cikke (2) bekezdésére és 28. cikke 
(2) bekezdésére, 

mivel: 

(1)  A 798/2008/EK bizottsági rendelet (2) megállapítja a baromfi, a keltetőtojás, a naposcsibe és a specifikus 
kórokozóktól mentes tojás (a továbbiakban: az áruk) Unióba történő behozatalával és az Unió területén való 
átszállításával összefüggésben az állat-egészségügyi bizonyítványok tekintetében alkalmazandó követelményeket. A 
rendelet előírja, hogy az áruk kizárólag abban az esetben hozhatók be az Unióba, illetve szállíthatók át az Unió 
területén, ha a rendelet I. mellékletének 1. részében szereplő táblázatban felsorolt harmadik országokból, 
területekről, övezetekből, illetve területi egységekből származnak. 

(2)  A rendelet 5. cikkének (1) és (3) bekezdése meghatározza az áruk behozatalára és átszállítására irányadó állat- és 
közegészségügyi feltételeket, amely feltételeket az 5. cikk (2) bekezdésének értelmében nem kell alkalmazni a 
20 egységnél kevesebbet tartalmazó baromfiszállítmányokra – kivéve, ha a szállítmány laposmellű futómadár, 
annak naposcsibéje vagy keltetőtojása példányaiból áll. 

(3)  A rendelet 5. cikke (3) bekezdésének d) pontja a harmadik országokból származó egyes áruk behozatala 
tekintetében a 2160/2003/EK európai parlamenti és tanácsi rendelet (3) szerinti szalmonella-ellenőrzési program 
Bizottság általi jóváhagyásával kapcsolatos korlátozásokat említ. A 798/2008/EK rendelet I. mellékletének 
1. részében szereplő táblázat 9. oszlopa tünteti fel a szalmonella-ellenőrzési státust és a kapcsolódó korláto­
zásokat. 

(4)  A 2160/2003/EK rendelet 1. cikkének (3) bekezdése kimondja, hogy a rendelet nem alkalmazható az elsődleges 
baromfitermelésre, amennyiben annak célja magáncélú házi felhasználás, illetve ha annak nyomán a termelő kis 
mennyiségű alaptermékekkel közvetlenül látja el a végső felhasználókat vagy az alaptermékekkel a végső felhasz­
nálókat közvetlenül ellátó helyi kiskereskedelmi egységeket. 

(5)  A 798/2008/EK rendelet 14. cikkének (1) bekezdése meghatározza az egyes áruk behozatalára vonatkozó egyedi 
feltételeket, utalva a rendelet VIII. és IX. mellékletében részletezett, a behozatal utáni időszakra vonatkozó követel­
ményekre. A 14. cikk (2) bekezdése értelmében ezeket a feltételeket nem kell alkalmazni a 20 egyednél 
kevesebbet tartalmazó – a laposmellű futómadártól, annak keltetőtojásától és naposcsibéjétől eltérő – baromfiszál­
lítmányokra. 

(6)  Annak érdekében, hogy az egyetlen szállítmányt képező, 20 egyednél kevesebbet tartalmazó – a laposmellű 
futómadártól, annak keltetőtojásától és naposcsibéjétől eltérő – baromfiszállítmányok tekintetében az uniós 
jogszabályok egységesen kerüljenek alkalmazásra, a 798/2008/EK rendelet 5. és 14. cikkét indokolt módosítani, 
és pontosítani, hogy mely feltételeknek kell teljesülniük a szóban forgó szállítmányok esetében. 

(7)  Az 5. cikket úgy kell módosítani, hogy rendelkezzen arról, hogy a 6. és 7. cikkben szereplő, a laboratóriumi 
vizsgálati eljárásokra és a betegségek bejelentésére vonatkozó, a laposmellű futómadártól, annak keltetőtojásától 
és naposcsibéjétől eltérő baromfiszállítmányokra alkalmazandó követelményeket az egyetlen szállítmányt képező, 
20 egyednél kevesebbet tartalmazó ilyen áruszállítmányok Unióba történő behozatala és az Unió területén való 
átszállítása esetében is alkalmazni kelljen, mivel ezen intézkedésekkel jelentősen csökkenthető annak a kockázata, 
hogy ezen áruk révén betegségeket hurcoljanak be az Unióba. 
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(1) HL L 343., 2009.12.22., 74. o. 
(2) A Bizottság 2008. augusztus 8-i 798/2008/EK rendelete azon harmadik országok, területek, övezetek és területi egységek jegyzékének 

megállapításáról, ahonnan baromfi és baromfitermékek behozhatók a Közösségbe és átszállíthatók a Közösségen, valamint az állat- 
egészségügyi bizonyítványok követelményeinek megállapításáról (HL L 226., 2008.8.23., 1. o.). 

(3) Az Európai Parlament és a Tanács 2003. november 17-i 2160/2003/EK rendelete a szalmonella és egyéb meghatározott, élelmiszerből 
származó zoonózis-kórokozók ellenőrzéséről (HL L 325., 2003.12.12., 1. o.). 



(8)  Az 5. cikk egyéb tekintetben is módosításra szorul, ugyanis fel kell benne tüntetni, hogy a szalmonella-ellenőrzési 
program jóváhagyásával kapcsolatos feltételek, valamint a behozatalra és az átszállításra vonatkozó kapcsolódó 
korlátozások nem alkalmazandók, amennyiben a szállítmányt magáncélú házi felhasználásra történő elsődleges 
termelése szánják, illetve ha a termelő kis mennyiségű alaptermékekkel közvetlenül látja el a végső felhasználókat 
vagy az alaptermékekkel a végső felhasználókat közvetlenül ellátó helyi kiskereskedelmi egységeket. Ilyen szállít­
mányok elindítása előtt azonban a 798/2008/EK rendelet III. melléklete szerinti laboratóriumi vizsgálatot kell 
végezni. 

(9)  A harmadik országok szalmonella-ellenőrzési státusával kapcsolatban a 798/2008/EK rendelet I. mellékletének 
1. részében szereplő táblázat 9. oszlopát ki kell egészíteni egy új, 6. lábjegyzettel, amely rögzíti, hogy a fenti 
feltételek teljesülése esetén a szalmonella-ellenőrzési programok előírásait nem kell teljesíteni. 

(10) Figyelembe véve a laboratóriumi technikákkal kapcsolatos tudományos fejleményeket és az új jogszabályi követel­
ményeket, a „Közegészségügyi szempontból fontos Salmonellára” vonatkozó, a 798/2008/EK rendelet III. 
melléklete I. szakaszának 7. pontjában meghatározott mintavételi és ellenőrzési követelményeket aktualizálni kell, 
és azoknak a 200/2010/EU bizottsági rendelet (1) mellékletének 2.2. pontjában meghatározott mintavételi 
protokollra kell hivatkozniuk. 

(11)  A tenyész- vagy haszonbaromfi (BPP), a naposcsibe (DOC) és a keltetőtojás (HEP) behozatalához és átszállításához 
szükséges állat-egészségügyi bizonyítványmintákban nem szerepelnek kifejezetten a 20 egyednél kevesebbet 
tartalmazó – a laposmellű futómadártól, annak keltetőtojásától és naposcsibéjétől eltérő – baromfiszállítmányok 
esetében teljesítendő különleges bizonyítványkiállítási követelmények. Ezért indokolt egy „LT20” jelzésű állat- 
egészségügyi bizonyítványmintát meghatározni, amely tartalmazza az ilyen szállítmányokra vonatkozó állat- és 
közegészségügyi feltételeket. 

(12)  A 798/2008/EK rendelet I. mellékletének 1. részét módosítani kell, és a 4. oszlopban fel kell tüntetni, hogy 
melyek azok a harmadik országok, területek, övezetek és területi egységek, ahonnan az egyetlen szállítmányt 
képező, 20 egyednél kevesebbet tartalmazó – a laposmellű futómadártól, annak keltetőtojásától és naposcsibéjétől 
eltérő – baromfiszállítmányok behozatala az „LT20” jelzésű állat-egészségügyi bizonyítványmintában meghatá­
rozott követelményekkel összhangban engedélyezhető. 

(13)  Továbbá aktualizálni kell 798/2008/EK rendelet III., VIII. és IX. mellékletében szereplő, az uniós aktusokra való 
elavult hivatkozásokat. 

(14)  A 798/2008/EK rendeletet ezért ennek megfelelően módosítani kell. 

(15)  Az e rendeletben előírt intézkedések összhangban vannak a Növények, Állatok, Élelmiszerek és Takarmányok 
Állandó Bizottságának véleményével, 

ELFOGADTA EZT A RENDELETET: 

1. cikk 

A 798/2008/EK rendelet a következőképpen módosul:  

1. Az 5. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„5. cikk 

A behozatalra és az átszállítására irányadó feltételek 

(1) Az Unióba behozott és az Unión átszállított termékeknek meg kell felelniük a következőknek: 

a)  a III. fejezet 6. és 7. cikkében megállapított feltételek; 

b)  az I. melléklet 1. részében szereplő táblázat 5. oszlopában meghatározott további garanciák; 

c)  az I. melléklet 1. részében szereplő táblázat 6. oszlopában meghatározott egyedi feltételek és adott esetben a 
6A. oszlopban megállapított záró dátumok és a 6B. oszlopban szereplő nyitó dátumok; 
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(1) A Bizottság 2010. március 10-i 200/2010/EU rendelete a felnőtt Gallus gallus tenyészállományokban észlelt szalmonella-szerotípusok 
előfordulási gyakoriságának csökkentésére irányuló uniós célkitűzés tekintetében a 2160/2003/EK európai parlamenti és tanácsi 
rendelet végrehajtásáról (HL L 61., 2010.3.11., 1. o.). 



d)  a szalmonella-ellenőrzési program jóváhagyásával kapcsolatos feltételek és a kapcsolódó korlátozások, amelyek 
csak akkor alkalmazandók, ha ez az I. melléklet 1. részében szereplő táblázat megfelelő oszlopában fel van 
tüntetve; 

e)  további állat-egészségügyi garanciák – amennyiben azokat a rendeltetési tagállam előírja, és említésre kerülnek a 
bizonyítványban. 

(2) Az (1) bekezdésben előírt feltételek közül az alábbiakat nem kell alkalmazni az egyetlen szállítmányt képező, 
20 egyednél kevesebbet tartalmazó – a laposmellű futómadártól, annak keltetőtojásától és naposcsibéjétől eltérő – 
baromfiszállítmányokra: 

a)  a b) pont; 

b)  a d) pont, amennyiben a szállítmányt – a 2160/2003/EK rendelet 1. cikkének (3) bekezdése szerint – magáncélú 
házi felhasználásra történő elsődleges termelése szánják, illetve ha a termelő kis mennyiségű alaptermékeket 
közvetlenül értékesít.”  

2. A 14. cikk helyébe a következő szöveg lép: 

„14. cikk 

A baromfi, a keltetőtojás és a naposcsibe behozatalára vonatkozó egyedi feltételek 

(1) A II. és a III. fejezetben meghatározott feltételeken túlmenően az alábbiakban felsorolt termékek behozatalára a 
következő egyedi feltételek vonatkoznak: 

a)  a laposmellű futómadártól, annak keltetőtojásától és naposcsibéjétől eltérő tenyész- vagy haszonbaromfi 
tekintetében a VIII. mellékletben előírt követelmények; 

b)  a tenyésztésre és termelésre szánt laposmellű futómadár, annak keltetőtojása és naposcsibéje tekintetében a 
IX. mellékletben előírt követelmények. 

(2) Az (1) bekezdés a) és b) pontjában említett egyedi feltételeket nem kell alkalmazni az egyetlen szállítmányt 
képező, 20 egyednél kevesebbet tartalmazó – a laposmellű futómadártól, annak keltetőtojásától és naposcsibéjétől 
eltérő – baromfiszállítmányokra. A behozatal utáni időszakra vonatkozó, a VIII. melléklet II. szakaszában szereplő 
követelményeket azonban az ilyen szállítmányokra is alkalmazni kell.”  

3. Az I., a III., a VIII. és a IX. melléklet e rendelet mellékletének megfelelően módosul. 

2. cikk 

Ez a rendelet az Európai Unió Hivatalos Lapjában való kihirdetését követő harmadik napon lép hatályba. 

Ez a rendelet teljes egészében kötelező és közvetlenül alkalmazandó valamennyi tagállamban. 

Kelt Brüsszelben, 2015. december 4-én. 

a Bizottság részéről 

az elnök 
Jean-Claude JUNCKER  
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MELLÉKLET 

A 798/2008/EK rendelet I., III., VIII. és IX. melléklete a következőképpen módosul:  

1. Az I. melléklet a következőképpen módosul: 

a)  Az 1. rész helyébe a következő szöveg lép: 

„1. RÉSZ 

Harmadik országok, területek, övezetek és területi egységek jegyzéke 

A harmadik ország 
vagy terület 

ISO-kódja és neve 

A harmadik 
ország, 
terület, 

övezet vagy 
területi 
egység 
kódja 

A harmadik ország, terület, övezet vagy területi egység leírása 

Állat-egészségügyi 
bizonyítvány 
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Záró  
dátum (1) 

Nyitó  
dátum (2) 

1 2 3 4 5 6 6A 6 B 7 8 9 

AL – Albánia AL-0 Az egész ország EP, E       S4 

AR – Argentína AR-0 Az egész ország SPF        

POU, RAT, 
EP, E     

A  S4 

WGM VIII       

AU – Ausztrália AU-0 Az egész ország SPF        

EP, E       S4 

BPP, DOC, 
HEP, SRP, 

LT20       

S0, ST0 

BPR I       

DOR II       

HER III       

POU VI       

RAT VII       
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BR – Brazília BR-0 Az egész ország SPF        

BR-1 Az alábbi államok: 

Rio Grande do Sul, Santa Catarina, Paraná, São Paulo és 
Mato Grosso do Sul 

RAT, BPR, 
DOR, 

HER, SRA  

N   A   

BR-2 Az alábbi államok: 

Mato Grosso, Paraná, Rio Grande do Sul, Santa Catarina és 
São Paulo 

BPP, DOC, 
HEP, SRP, 

LT20  

N    S5, ST0 

BR-3 Az alábbi szövetségi területek és államok: 

Goiás, Minas Gerais, Mato Grosso, Mato Grosso do Sul, Pa­
raná, Rio Grande do Sul, Santa Catarina és São Paulo 

WGM VIII       

EP, E, POU  N     S4 

BW – Botswana BW-0 Az egész ország SPF        

EP, E       S4 

BPR I       

DOR II       

HER III       

RAT VII       

BY – Belarusz BY – 0 Az egész ország EP és E 
(mindkettő 
kizárólag a 
Litvánián 

történő át­
szállításra) 

IX       

CA – Kanada CA-0 Az egész ország SPF        

EP, E       S4 
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CA-1 Kanada egész területe, a CA-2 terület kivételével WGM VIII       

BPR, BPP, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

N   A  S1, ST1 

POU, RAT  N      

CA-2 Kanadának a következőket magában foglaló területe:         

CA-2.1 »Elsődleges ellenőrzési övezet«, 

amelyet a következők határolnak: 

—  nyugaton a Csendes-óceán 

—  délen az Amerikai Egyesült Államok határa 

—  északon a 16-os autópálya 

—  keleten a Brit Kolumbia és Alberta tartományok közötti 
határ. 

WGM VIII P2 2014.12.4. 2015.6.9.    

POU, RAT  N, 
P2    

BPR, BPP, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S1, ST1 

CA-2.2 Ontario tartományban az alábbiak által körülhatárolt terület: 

—  a 119-es közútnak a 64-es közúttal és a 25-ös úttal való 
találkozásától 

—  a 25-ös úton északra a 68-as úttal való kereszteződésig, 
onnan a 68-as úton keleti irányban a 25-ös úttal való új­
bóli kereszteződésig, majd a 25-ös úton tovább északi 
irányban a 74-es útig, 

—  a 74-es úton keleti irányban a 25-ös úttól a 31-es útig, 

—  a 31-es úton északi irányban a 74-es úttól a 78-as útig, 

—  a 78-es úton keleti irányban a 31-es úttól a 33-as útig, 

—  a 33-as úton északi irányban a 78-es úttól a 84-as útig, 

— a 84-es úton keleti irányban a 33-as úttól az 59-es autó­
pályáig,  

WGM VIII P2 2015.4.8.     

POU, RAT  N, 
P2 

2015.10.8.    

BPR, BPP, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20 

A  S1, ST1 
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—  az 59-es autópályán déli irányban a 84-es úttól a 78-as 
útig, 

—  a 78-as úton keleti irányban az 59-es autópályától a 
13-as útig, 

—  a 13-as úton déli irányban a 78-as úttól az Oxford Road 
17-ig, 

—  az Oxford Road 17-en keleti irányban a 13-as úttól az 
Oxford Road 4-ig, 

—  az Oxford Road 4-en déli irányban az Oxford Road 
17-től a 15-ös közútig, 

— a 15-ös közúton keleti irányban (a 401-es autópályát ke­
resztezve) az Oxford Road 4-től a Middletown Line-ig, 

— a Middletown Line-on déli irányban (a 403-mas autópá­
lyát keresztezve) a 15-ös közúttól az Old Stage Road-ig, 

—  az Old Stage Road-on nyugati irányban a Middletown 
Line-tól az 59-es közútig, 

—  az 59-es közúton déli irányban az Old Stage Road-tól a 
Curries Road-ig, 

—  a Curries Road-on nyugati irányban az 59-es közúttól a 
Cedar Line-ig, 

—  a Cedar Line-on déli irányban a Curries Road-tól a Rivers 
Road-ig, 

—  a Rivers Road-on délnyugati irányban a Cedar Line-tól a 
Foldens Line-ig, 

—  a Foldens Line-on északnyugati irányban a Rivers Road- 
tól a Sweaburg Road-ig, 

—  a Sweaburg Road-on délnyugati irányban a Foldens Line- 
tól a Harris Street-ig, 

—  a Harris Street-en északnyugati irányban a Sweaburg 
Road-tól a 401-es autópályáig, 

—  a 401-es autópályán nyugati irányban a Harris Street-től 
az Ingersoll Street-ig (10-es közút), 

—  az Ingersoll Street-en (10-es közút) északi irányban a 
401-es autópályától a 119-es közútig, 

—  a 119-es közúton az Ingersoll Street-től (10-es közút) a 
kiindulópontig, ahol a 119-es közút és a 25-ös út találko­
zik.            
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CA-2.3 Ontario tartományban az alábbiak által körülhatárolt terület: 

— a 4-es út (Township Road 4) és a 401-es autópálya ke­
reszteződésétől nyugati irányban a Blandford Road-ig, 

— a Blandford Road-on északi irányban a 4-es úttól az Ox­
ford-Waterloo Road-ig, 

—  az Oxford-Waterloo Road-on keleti irányban a Blandford 
Road-tól a Walker Road-ig, 

—  a Walker Road-on északi irányban az Oxford-Waterloo 
Road-tól a Bridge St-ig, 

— a Bridge St-en keleti irányban a Walker Road-tól a Puddi­
combe Road-ig, 

—  a Puddicombe Road-on északi irányban a Bridge St-től a 
Bethel Road-ig, 

—  a Bethel Road-on keleti irányban a Puddicombe road-tól a 
Queen Street-ig, 

—  a Queen Street-en déli irányban a Bethel Road-tól a 
Bridge street-ig, 

—  a Bridge Street-en keleti irányban a Queen Street-től a 
Trussler Road-ig, 

—  a Trussler Road-on déli irányban a Bridge Street-től az 
Oxford Road 8-ig, 

—  az Oxford Road 8-on keleti irányban a Trussler Road-tól 
a Northumberland Street-ig, 

—  a Northumberland St-en déli irányban az Oxford 
Road 8-tól, a Swan Street/Ayr Road-on tovább a Brant 
Waterloo Road-ig, 

—  a Brant Waterloo Road-on nyugati irányban a Swan St/ 
Ayr Road-tól a Trussler Road-ig, 

—  a Trussler Road-on déli irányban a Brant Waterloo Road- 
tól az 5-ös útig (Township Road 5), 

— az 5-ös úton nyugati irányban a Trussler Road-tól a Blen­
heim Road-ig, 

—  a Blenheim Road-on déli irányban az 5-ös úttól a 
3-as útig (Township Road 3), 

—  a 3-mas úton nyugati irányban a Blenheim Road-tól az 
Oxford Road 22-ig,  

WGM VIII P2 2015.4.8. 2015.10.8.    

POU, RAT  N, 

P2    

BPR, BPP, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S1, ST1 
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—  az Oxford Road 22-n északi irányban a 3-as úttól a 
4-es útig (Township Road 4), 

—  a 4-es úton nyugati irányban az Oxford Road 22-től a 
401-es autópályáig.  

CH – Svájc CH-0 Az egész ország (3)     A  (3) 

CL – Chile CL-0 Az egész ország SPF        

EP, E       S4 

BPP, BPR, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

N   A  S0, ST0 

WGM VIII       

POU, RAT  N      

CN – Kína CN-0 Az egész ország EP        

CN-1 Shandong tartomány POU, E VI P2 2004.2.6. —   S4 

GL – Grönland GL-0 Az egész ország SPF        

EP, WGM        

HK – Hong Kong HK-0 Hongkong Különleges Közigazgatási Terület teljes területe EP        

IL – Izrael (5) IL-0 Az egész ország SPF        

BPP, BPR, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, LT20 

X N   A  S5, ST1 
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SRP  P3 2015.4.18.     

POU, RAT X N      

WGM VIII P3 2015.4.18.     

E X      S4 

EP        

IN – India IN-0 Az egész ország EP        

IS – Izland IS-0 Az egész ország SPF        

EP, E       S4 

KR – Koreai Köz­
társaság 

KR-0 Az egész ország EP, E       S4 

MD – Moldova MD-0 Az egész ország EP        

ME – Montenegró ME-0 Az egész ország EP        

MG – Madagasz­
kár 

MG-0 Az egész ország SPF        

EP, E, 
WGM       

S4 

MY – Malajzia MY-0 — —        

MY-1 Nyugati félsziget EP        

E       S4 
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MK – Macedónia 
Volt Jugoszláv 
Köztársaság (4) 

MK-0 (4) Az egész ország EP        

MX – Mexikó MX-0 Az egész ország SPF        

EP  P2 2013.5.17.     

NA – Namíbia NA-0 Az egész ország SPF        

BPR I       

DOR II       

HER III       

RAT, EP, E VII      S4 

NC – Új-Kaledónia NC-0 Az egész ország EP        

NZ – Új-Zéland NZ-0 Az egész ország SPF        

BPP, BPR, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 

SRA, 
LT20,       

S0, ST0 

WGM VIII       

EP, E, 
POU, RAT       

S4 

PM – Saint Pierre 
és Miquelon 

PM-0 Az egész terület SPF        
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RS – Szerbia RS-0 Az egész ország EP        

RU – Oroszország RU-0 Az egész ország EP, E, POU       S4        

SG – Szingapúr SG-0 Az egész ország EP        

TH – Thaiföld TH-0 Az egész ország SPF, EP        

WGM VIII   2012.7.1.    

POU, RAT    2012.7.1.    

E    2012.7.1.   S4 

TN – Tunézia TN-0 Az egész ország SPF        

BPP, LT20, 
BPR, DOR, 

HER       

S0, ST0 

WGM VIII       

EP, E, 
POU, RAT       

S4 

TR – Törökország TR-0 Az egész ország SPF        

EP, E       S4 
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UA – Ukrajna UA-0 Az egész ország EP, E, 
POU, RAT, 

WGM        

US – Amerikai 
Egyesült Államok 

US-0 Az egész ország SPF        

EP, E       S4 

US-1 Az Amerikai Egyesült Államok területe, kivéve a US-2 terüle­
tet 

WGM VIII       

POU, RAT  N      

BPP, BPR, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20    

A  S3, ST1 

US-2 Az Egyesült Államok alábbi területei:         

US-2.1 Washington állam: 

Benton megye 

Franklin megye 

WGM VIII P2 2014.12.19. 2015.4.7.    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

US-2.2 Washington állam: 

Clallam megye 

WGM VIII P2 2014.12.19. 2015.5.11.    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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US-2.3 Washington állam: 

Okanogan megye (1): 

a)  Északon: A terület határvonalának kezdete az US 97 WA 
20 és az S. Janis Road kereszteződése, innen jobbra kell 
fordulni az S. Janis Roadra. Balra kell fordulni a McLaugh­
lin Canyon Roadra, majd jobbra a Hardy Roadra, ezt kö­
vetően balra a Chewilken Valley Roadra. 

b)  Keleten: A Chewilken Valley Roadról jobbra kell fordulni 
a JH Green Roadra, majd balra a Hosheit Roadra, ezt kö­
vetően ismét balra a Tedrow Trail Roadra, majd újra balra 
a Brown Pass Roadra a Colville törzs területének határáig. 
Követni kell a Colville törzs területének nyugati majd déli 
határvonalát egészen az US 97 WA 20 útig. 

c)  Délen: Jobbra kell fordulni az US 97 WA 20 útra, majd 
balra a Cherokee Roadra, majd jobbra a Robinson Canyon 
Roadra. Balra kell fordulni a Bide A Wee Roadra, majd is­
mét balra a Duck Lake Roadra, ezt követően jobbra a So­
ren Peterson Roadra, majd balra a Johnson Creek Roadra, 
utána jobbra a George Roadra. Balra kell fordulni a Wet­
herstone Roadra, majd jobbra az Eplay Roadra. 

d) Nyugaton: Az Eplay Roadról jobbra kell fordulni a Con­
conully Roadra/6th Avenue N.-re, majd balra a Green 
Lake Roadra, ezt követően jobbra a Salmon Creek Roadra, 
ismét jobbra a Happy Hill Roadra, majd balra a Conco­
nully Roadra (a Main Streetbe torkollik). Jobbra kell for­
dulni a Broadwayre, majd balra a C Streetre, ezt követően 
jobbra a Lake Street E-re, ismét jobbra a Sinlahekin 
Roadra, majd szintén jobbra az S. Fish Lake Roadra, majd 
pedig jobbra a Fish Lake Roadra. Balra kell fordulni az 
N. Pine Creek Roadra, majd jobbra a Henry Roadra (az 
N. Pine Creek Roadba torkollik), szintén jobbra az Indian 
Springs Roadra, majd ugyancsak jobbra a Hwy 7-re, a te­
rület végét az US 97 WA 20 jelzi. 

WGM VIII P2 2015.1.29. 2015.6.16.    

POU, RAT  N 
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DOC, 
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US-2.4 Washington állam: 

Okanogan megye (2): 

a)  Északon: A terület határvonalának kezdete a US Hwy 95 
és a kanadai határ találkozása, innen keleti irányban kö­
vetni kell a kanadai határt, majd jobbra kell fordulni a 
9 Mile Roadra (County Hwy 4777). 

b)  Keleten: A 9 Mile Roadról jobbra kell fordulni az Old 
Hwy 4777-re, amely délen beletorkollik a Molson Roadba. 
Jobbra kell fordulni a Chesaw Roadra, majd balra a Forest 
Service 3525-ra, ismét balra a Forest Development Road 
350-re, amely beletorkollik a Forest Development Road 
3625-ba. Innen nyugatra kell tartani és balra bekany­
arodni a Forest Service 3525-re, majd jobbra a Rone 
Roadra, ismét jobbra a Box Spring Roadra, majd balra a 
Mosquito Creek Roadra, végül jobbra a Swanson Mill 
Roadra. 

c)  Délen: A Swanson Mill Roadról balra kell fordulni az 
O'Neil Roadra, amely délen beletorkollik a 97N-be. Jobbra 
kell fordulni az Ellis Forde Bridge Roadra, majd balra a Ja­
nis Oroville-re (SR 7), ezt követően jobbra a Loomis Oro­
ville Roadra, ismét jobbra a Wannact Lake Roadra, majd 
balra az Ellemeham Moutain Roadra, ezután ugyancsak 
balra az Earth Dam Roadra, majd balra egy névtelen útra, 
ezután jobbra egy névtelen útra, majd ismét jobbra egy 
névtelen útra, majd balra egy névtelen útra, végül ismét 
balra egy névtelen útra. 

d)  Nyugaton: A névtelen útról jobbra kell fordulni a Loomis 
Oroville Roadra, majd balra a Smilkameen Roadra a kana­
dai határig. 

WGM VIII P2 2015.2.3. 2015.5.6.    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1  

US-2.5 Oregon állam: 

Douglas megye 

WGM VIII P2 2014.12.19. 2015.3.23.    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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US-2.6 Oregon állam: 

Deschutes megye 

WGM VIII P2 2015.2.14. 2015.5.19.    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1  

US-2.7 Oregon állam: 

Malheur megye 

WGM VIII P2 2015.1.20. 2015.5.11.    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

Idaho állam: 

Canyon megye 

Payette megye 

WGM VIII P2    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1  

US-2.8 Kalifornia állam: 

Stanislaus megye/Tuolumne megye: 

A körkörös ellenőrzési övezet N pontjától induló, az óramu­
tató járásával megegyezően haladó, 10 km sugarú kör terü­
lete: 

a) Északon: A State Hwy 108 és a Williams Road találkozá­
sától 2,5 mérföld keletre. 

b) Északkeleten: A Rock River Dr. és a Tulloch Road talál­
kozásától 1,4 mérföld délkeletre.  

WGM VIII P2 2015.1.23. 2015.5.5.    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 
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c) Keleten: A Milpitas Road és a Las Cruces Road találkozá­
sától 2 mérföld északnyugatra. 

d)  Délkeleten: A Rushing Road északi végétől 1,58 mérföld 
keletre. 

e) Délen: A State Highway 132 és a Crabtree Road találko­
zásától 0,70 mérföld délre. 

f) Délnyugaton: A Hazel Dean Road és a Loneoak Road ta­
lálkozásától 0,8 mérföld délkeletre. 

g) Nyugaton: A Warnerville Road és a Tim Bell Road talál­
kozásától 2,5 mérföld délnyugatra. 

h) Északnyugaton: A CA-120 és a Tim Bell Road találkozá­
sától 1,0 mérföld délkeletre.   

US-2.9 Kalifornia állam: 

Kings megye: 

A körkörös ellenőrzési övezet N pontjától induló, az óramu­
tató járásával megegyezően haladó, 10 km sugarú kör terü­
lete: 

a)  Északon: A Kansas Avenue-tól 0,58 mérföld északra 

b)  Északkeleten: – a CA-43-től 0,83 mérföld keletre. 

c)  Keleten: A 5th Avenue-tól 0,04 mérföld keletre 

d) Délkeleten: A Paris Avenue és a 7th Avenue találkozásá­
tól 0,1 mérföld keletre 

e)  Délen: A Redding Avenue-tól 1,23 mérföld északra 

f) Délkeleten: A Paris Avenue és a 15th Avenue találkozá­
sától 0,6 mérföld nyugatra 

g)  Nyugaton: A 19th Avenue-tól 1,21 mérföld keletre 

h) Északnyugaton: A Laurel Avenue és a 16th Avenue talál­
kozásától 0,3 mérföld északra 

WGM VIII P2 2015.2.12. 2015.5.26.    
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US-2.10 Minnesota állam: WGM VIII P2 2015.3.5.     

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

US-2.11.1 Missouri állam: 

Barton megye 

Jasper megye 

WGM VIII P2 2015.3.8. 2015.6.18.    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1  

US-2.11.2 Missouri állam: 

Moniteau megye 

Morgan megye 

WGM VIII P2 2015.3.10. 2015.6.11.    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

US-2.11.3 Missouri állam: 

Lewis megye 

WGM VIII P2 2015.5.5. 2015.9.20.    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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US-2.13 Arkansas állam: 

Boone megye 

Marion megye 

WGM VIII P2 2015.3.11. 2015.7.13.    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1  

US-2.14 Kansas állam: 

Leavenworth megye 

Wyandotte megye 

WGM VIII P2 2015.3.13. 2015.6.12.    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1  

US-2.15 Kansas állam: 

Cherokee megye 

Crawford megye 

WGM VIII P2 2015.3.9. 2015.6.18.    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

US-2.16 Montana állam: 

Fergus megye 

Judith Basin megye 

WGM VIII P2 2015.4.2. 2015.7.2.    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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US-2.17 Észak-Dakota állam: 

Dickey megye 

La Moure megye 

WGM VIII P2 2015.4.11. 2015.7.27.    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20    

S3, ST1 

US-2.18 Dél-Dakota állam: 

Beadle megye 

Bon Homme megye 

Brookings megye 

Brown megye 

Hutchinson megye 

Kingsbury megye 

Lake megye 

McCook megye 

McPherson megye 

Minnehaha megye 

Moody megye 

Roberts megye 

Spink megye 

Yankton megye 

WGM VIII P2 2015.4.1. 2015.9.10.    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1  

US-2.19.1 Wisconsin állam: 

Barron megye 

WGM VIII P2 2015.4.16. 2015.8.18.    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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US-2.19.2 Wisconsin állam: 

Jefferson megye 

WGM VIII P2 2015.4.11. 2015.8.17.    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

US-2.19.3 Wisconsin állam: 

Chippewa megye 

WGM VIII P2 2015.4.23. 2015.7.29.    

POU, RAT  N, 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

US-2.19.4 Wisconsin állam: 

Juneau megye 

WGM VIII P2 2015.4.17. 2015.8.6.    

POU, RAT  N, 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

US-2.20.1 Iowa állam: 

Buena Vista megye 

Calhoun megye 

Cherokee megye 

Clay megye 

Dickinson megye 

Emmet megye 

Hamilton megye 

Hardin megye 

WGM VIII P2 2015.4.14. 2015.11.11.    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 
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Humboldt megye 

Ida megye 

Kossuth megye 

Lyon megye 

O'Brien megye 

Osceola megye 

Palo Alto megye 

Plymouth megye 

Pocahontas megye 

Sac megye 

Sioux megye 

Webster megye 

Woodbury megye 

Wright megye   

US-2.20.2 Iowa állam: 

Adair megye 

Guthrie megye 

Madison megye 

WGM VIII P2 2015.5.4. 2015.9.9.    

POU, RAT  N 

P2    

BPR, BPP, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1  

US-2.21 Indiana állam: 

Whitley megye 

WGM VIII P2 2015.5.10. 2015.8.8.    

POU, RAT  N 

P2    

BPR, BPP, 
DOC, 

DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

2015.12.5. 
L 321/44 

A
z Európai U

nió H
ivatalos Lapja 

H
U

   



1 2 3 4 5 6 6A 6 B 7 8 9  

US-2.22 Nebraska állam: 

Dakota megye 

Dixon megye 

Thurston megye 

Wayne megye 

WGM VIII P2 2015.5.11. 2015.10.21.    

POU, RAT  N 

P2    
BPR, BPP, 

DOC, 
DOR, HEP, 
HER, SRP, 
SRA, LT20  

A  S3, ST1 

UY – Uruguay UY-0 Az egész ország SPF        

EP, E, RAT       S4 

ZA – Dél-Afrika ZA-0 Az egész ország SPF        

EP, E       S4 

BPR I P2 2011.4.9.  A   

DOR II    

HER III    

RAT VII H 2011.4.9. 2015.8.25.    

ZW – Zimbabwe ZW-0 Az egész ország RAT VII       

EP, E       S4 

(1)  Az ezen időpont előtt előállított termékek – beleértve a nyílt tengeren szállítottakat is – ezen időponttól számítva 90 napig hozhatók be az Unió területére. 
(2)  Kizárólag az ezen időpont után előállított termékek hozhatók be az Unió területére. 
(3)  Az Európai Unió és a Svájci Államszövetség között a mezőgazdasági termékek kereskedelméről létrejött megállapodással (HL L 114., 2002.4.30., 132. o.) összhangban. 
(4)  Macedónia Volt Jugoszláv Köztársaság: az erre az országra vonatkozó végleges nómenklatúrát az ENSZ szintjén jelenleg folyó tárgyalásokat követően fogadják el. 
(5)  Izrael állam területe, kivéve az 1967 júniusa óta izraeli közigazgatás alatt álló területeket, nevezetesen a Golán-fennsíkot, a Gázai övezetet, Kelet-Jeruzsálemet és Ciszjordánia többi részét. 
(6) A 2. részben felsorolt Szalmonella-ellenőrzési programokra vonatkozó korlátozásokat nem kell alkalmazni az egyetlen szállítmányt képező, 20 egyednél kevesebbet tartalmazó – a laposmellű futómadártól, an­

nak keltetőtojásától és naposcsibéjétől eltérő – baromfiszállítmányokra baromfi magáncélú házi felhasználásra történő elsődleges termelése esetén, illetve ha a termelő kis mennyiségű alaptermékekkel közvetle­
nül látja el a végső felhasználókat vagy az alaptermékekkel a végső felhasználókat közvetlenül ellátó helyi kiskereskedelmi egységeket, és az érintett szállítmányt az »LT20« jelzésű állat-egészségügyi bizonyít­
ványmintában foglaltak szerinti bizonyítvány kíséri.”    
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b)  A 2. rész a következőképpen módosul: 

i.  Az állat-egészségügyi bizonyítványminták listája az „»SRA«: Állat-egészségügyi bizonyítványminta vágásra 
szánt laposmellű futómadarak számára” bejegyzés után és a „»POU«: Baromfihúsra (POU) vonatkozó állat- 
egészségügyi bizonyítványminta” előtt a következő szöveggel egészül ki: 

„»LT20«: Állat-egészségügyi bizonyítványminta az egyetlen szállítmányt képező, 20 egyednél kevesebbet 
tartalmazó – a laposmellű futómadártól, annak keltetőtojásától és naposcsibéjétől eltérő – baromfiszállítmá­
nyokhoz” 

ii.  A vágásra szánt laposmellű futómadarakra vonatkozó állat-egészségügyi bizonyítványminta után és a 
baromfihúsra vonatkozó állat-egészségügyi bizonyítványminta előtt a szöveg az egyetlen szállítmányt képező, 
20 egyednél kevesebbet tartalmazó – a laposmellű futómadártól, annak keltetőtojásától és naposcsibéjétől 
eltérő – baromfiszállítmányokhoz (LT20) használandó alábbi állat-egészségügyi bizonyítványmintával egészül 
ki:  
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„Állat-egészségügyi bizonyítványminta az egyetlen szállítmányt képező, 20 egyednél kevesebbet tartalmazó, a 
laposmellű futómadártól, annak keltetőtojásától és naposcsibéjétől eltérő baromfiszállítmányokhoz 

(LT20) 
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”  

2. A III. mellékletben az I. szakasz a következőképpen módosul: 

a)  A 2. pont harmadik francia bekezdésében a „90/539/EGK” irányelvre való hivatkozás helyébe a „2009/158/EK” 
irányelvre való hivatkozás lép; 

b)  A 3. pont első francia bekezdésében a „90/539/EGK” irányelvre való hivatkozás helyébe a „2009/158/EK” 
irányelvre való hivatkozás lép; 

c)  A 4. pont első francia bekezdésében a „90/539/EGK” irányelvre való hivatkozás helyébe a „2009/158/EK” 
irányelvre való hivatkozás lép; 

d)  Az 5. pont első francia bekezdésében a „90/539/EGK” irányelvre való hivatkozás helyébe a „2009/158/EK” 
irányelvre való hivatkozás lép; 

e)  A 6. pontban a „90/539/EGK” irányelvre való hivatkozás helyébe a „2009/158/EK” irányelvre való hivatkozás lép; 

f)  A 7. pont helyébe a következő szöveg lép:  

„7. Közegészségügyi szempontból fontos Salmonella 

A mintavételt a 200/2010/EU bizottsági rendelet mellékletének 2.2. pontjában meghatározott mintavételi 
protokollal összhangban kell elvégezni. 

A hollandiai Bilthovenben lévő, a szalmonellával foglalkozó uniós referencialaboratórium (EURL) által ajánlott, 
vagy egy azzal egyenértékű kimutatási módszert kell használni. A módszert az ISO 6579 (2002) D. mellék­
letének jelenleg érvényben lévő változata ismerteti (»Detection of Salmonella spp. in animal faeces and in 
samples of the primary production stage« – »Szalmonellafajok kimutatása állati ürülékből és az elsődleges 
termelési szakasz környezeti mintáiból«). Az említett kimutatási módszer során félszilárd közeget (módosított 
félszilárd Rappaport-Vassiladis közeg, MSRV) használnak egységes szelektív dúsító közegként. 

A szerotipizálás során a Kauffmann-White módszert, vagy egy azzal egyenértékű módszert kell követni.” 
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3. A VIII. melléklet a következőképpen módosul: 

a)  az I. szakasz 1. pontjában a „90/539/EGK” irányelvre való hivatkozás helyébe a „2009/158/EK” irányelvre való 
hivatkozás lép; 

b)  a II. szakasz 2. pontjában a „90/539/EGK” irányelvre való hivatkozás helyébe a „2009/158/EK” irányelvre való 
hivatkozás lép;  

4. A IX. melléklet IV. szakaszának c) pontjában a „90/539/EGK” irányelvre való hivatkozás helyébe a „2009/158/EK” 
irányelvre való hivatkozás lép.  
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